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Az előfizetés ára:
1 egész é v r e .......................... 8 fr
1 fél é v r e .............................. 4 frt
1 negyed é v r e ......................2 frt

Körjegyzőknek és néptanítóknak 
eg esz evre ti frt., fél évre 8 frt 

Egyes szám ára 10 kr. 
E lőfizethetn i és egyes lappéldá
nyokat venni lehet a kiadóhiva
talban. TraubB. és társa, Valentin 
Károly, Böhm M., Luzsovics L. 

Veidlnger N.
Üzletében és a fődohány tőzsben. 

A hirdetések ára: 
Mindenkor árjegyzék szerint. 

Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 k. 
jjy ilttórben  egy sor . . .  10 kr.

P É C S
Pol i t ika i  v e g y e s  tartalmú lap.

Hirdetéseket elfogad: Külföldön: 
Bareck J. és Társa Erfurtban 

Haasenstein és Vogler, Bteiner A. 
Hamburgban, Daube G. L., Kuoll 
Ignácz Frankfurtban, Oppelik A.

Fchalek Henrik, Mosse Rudolf 
Bécsben. Magyarországban: Neu- 
berger és Braun, Goldberger A. 
V., Laug Lipót, Schwarcz Gyula 
tomotryi E. „Első magyar nemzet 
közi irodá“-ja Budapesten, kiadó 
hivatalunk ésJanovszky H. király- 
utczában levő hirdetések felvé éli 

irodája Pécsett.

Megje'en hetenkint kétszer: Szerkesztőség: Király-ntcza 20. sz. Kéziratok
szerdán es szombaton. Kiadóhivatal: Nepomak-utcza 10. sz, a posta mellett. nem adatnak vissza.

Olvasóinkhoz!
A mai nappal pályafutásunk egy félév

vel ismét több időt számlál.
Ha lelki szemeinket most, a n e g y e d i k  

é v f o l y a m b a n  múltúnkra irányítjuk, emelt 
fővel mondhatjuk el, hogy kezdetben kitűzött 
erőiünktől és megállapított elvünktől soha 
egy pillanatra sem tértünk el.

Czélunk volt, hogy Pécs szabad királyi 
városában és Baranyamegyében legyen egy 
hirlap, mely városunk, megyénk, a magyar
ság és az egész magyar haza érdekeit tartva 
szem előtt, vívja meg a közélet terén komoly 
barczát. Elvünk volt, hogy a rút személyes
kedést kerülve tárgyilagosak, elfogulatlanok, 
hogy úgy mondjuk pártatlanok legyünk szem
lélődéseinkben és tudósításainkban, miért is 
lapunk hasábjai bármely tisztes vélemény, 
síit még az ellenvélemények előtt is mindig 
nyitva álltak, ily módon óhajtván elérni és 
nagy részt cl is értük azt, hogy városunk és 
megyénk jelentékenyebb irodalmi erői folyton 
növekvő számban felkeresik lapunkat dolgo
zataikkal s e körülmény következtében lapunk 
mintegy Baranyamcgye központi szellemi kö
zegévé vált.

Működésünket részletezni feleslegesnek 
tartjuk. Olvasóink ismerik lapunk politikai 
irányát, ismerik múltúnkat, melyre nyugodtan 
gondolhatunk vissza, mert tudjuk, érezzük,

hogy hírlapírói és olvasóink iránt tartozó 
kötelességünknek minden alkalommal, még 
tetemes áldozatok árán is, a lehetőség leg
szélsőbb határáig eleget tettünk.

Mint eddig, úgy ezeutul is lankadatlan 
kitartással teljesítjük kötelességünket a régi 
és jól ismert utón. Közleményeinkben a leg
nagyobb tárgyilagosság, hitelesség, pártatlan
ság és a lehető részletesség szem előtt tar
tásával a helyi, megyei, különösen a dunán
túli, továbbá az országos és nevezetesebb 
külföldi eseményekre kiterjeszkedve minden 
igyekezetünk oda irányul, hogy olvasó közön
ségünk kívánalmainak megfelelve, a közjót 
tölünk telhetőleg előmozdítsuk.

Reméljük, hogy városunk és megyénk 
közönsége feltett czélunk elérésére tömege
sen fog bennünket támogatni.

A .Pécs" szerkesztősége.

Előfizetési ár:
Egész é v r e ....................... 8 frt.
fél é v r e .............................4 „
negyed évre . . . .  2 „

Körjegyzőknek es néptanítóknak
Egész é v r e ....................... 6 írt.
fél é v r e ............................. 3 frt.

A magyar tornacsarnok az orsz. 
kiállításon és a toruázás terve

zése Magyarországon.
A testgyakorlatok és tornaeszközök csar

noka az országos kiállitá,-on érdekes sokol
dalúságánál fogva azt a meggyőződését kelti 
fel mindenkiben, hogy Magyarországon a pol
gári egészségügy ezen állami szempontból is 
kiválóan fontos terén szintén a rendszeres 
haladás utján munkálkodtak. Legnagyobb mér
tékben kívánatos, hogy a kiállítási tornacsar
nok buzdításul szolgáljon arra, hogy a tor
uázás elterjesztése és népszerűsítése Magyar- 
országon nagyobb erélylyel és gyorsabban 
történjék.

A „Correspondance de I’estti“ közli a 
tornacsarnok kimerítő szakértői leírását és 
megjegyzi, hogy azon kívül, a mit az állam 
a toruázás érdekében tett, midőn a kötelező 
tornatauitást elrendelte, társadalmi és egy'eti 
utón kell az egész országban arra törekedni, 
hogy ki legyen pótolva az évtizedek alatt el
követett mulasztás. A  magyar nemzetnek, 
mely politikai és közművelődési (elsőbbségé
nél lógva birja a magyar államban a történeti 
hegemóniát, arra kell törekednie, hogy e 
szellemi felsőbbség, melyet a nemzet előnyei
nél fogva bír, az. ultal legyen minden tekin
tetben biztosítva, hogy azt a szintén nem 
ócsárlandó phisikai erővel és testi clönynyel 
párosítja és összhangba hozza, mely utóbbi 
előnyök nagy mértékben fokozzák a nemzet 
véderejét és ellenállási képességét. A katonai 
erényekkel aunyira megáldott magyar nemzet 
kezében a tornázás népszerűsítése kitűnő és 
közvetlenül ható eszközként használható fel

A  .,P é c s “ tárczája .

Magyar tárgyú franczia mese.
írhattam volna czimül azt is, hogy: 

Magyarország, mint mese tárgy. Ez azonban 
semmit sem változtat a dolog lényegén. A 
két czim körülbelül egyenlően — érdekes, 
mondom én, érdektelen, gondolja a szives 
olvasó.

La Fontaine elérhetetlen fokon álló me
séi között van egy, melynek czime: Les vo- 
leurs ct lnne. (A szamár és a tolvajok.)

Ez a szamár se nem beszél, mint egy
kor Bileámé, se nem bölcselkedik, mint a 
Hugó Viktoré („L’Ane" czimii müvében) ha
nem a .passzív viselkedés" nemes erényében 
tünteti ki magát.

Maga a mese, mely 1608-ban jelent meg, 
anynyiban érdekli a magyar közönséget, a 
menynyiben Magyarországra vonatkozik. Szer
zője találó pár vonásban mutatja meg az 
igazságot: Magyarország XVI—XVII. század
beli állapotát.

A mese szabad fordításban így .hangzik.

A tolvajok s a szamár.
Összeveszett két tolvaj a lopott szamáron.
.É n  megtartóra !“ — ,Nem biz azt! Eladom a nyáron!*
Hajba kapnak és amíg ököl, pofon csattan,
— Kettőjükben a harczkedv sehogy meg nem csappan —
A harmadik a lesből toppal oda setten
S észrevétlen elinal a jámbor fülessel:

* *
*

Ilyen szamár manapság egy fejedelemség!
S a tolvajok? . . . Biz azek király ö kegyelmék! 
Kettő helyott nem nagy baj — vaunak épen hárman, 
Török, magyar, erdélyi nagy viszálykodasban,
Egyik se tud küzQlok uralomra jutni,
De eljön a negyedik, (hossza ajju német;
S elcseni a szamarat (szegény magyar népet.)

Az e mesében foglalt hasonlatért a mos
tani magyar nép bizonyára nem fog megne
heztelni n franczia íróra, ki csodálatra méltó 
elmeéllel bonczolva az eseményeket, azokat 
természetes valódiságukban fogta fel és tün
tette elő, amivel különben csak kötelességét 
teljesité, mert az igazságtól és a mese-írótól 
semmi sincs oly távol, mint a hízelgés.

Csörgő Sipka.

Boulingrin közvetítő irodája.
— Pierre Verőn beszélye. —

Hat hónappal azután, hogy az első ke
rület tnaire je a házasságot La Framontane 
ur és Bruneroch ■ kisasszony közt megkö
tötte, mindkét fél részéről kijelentetett, hogy 
közöttük teljes nézetösszelérhetetlenség ural
kodik.

Az asszony bele látszott nyugodni. De 
férje-ura kevésbé talált a filozóf szerepébe. 
Kezdetben ingerültség, később harag, végre 
kétségbeesés fogta el.

Nem! Nem! — mondogatá. — A közös 
háztartás lehetetlenné vált részemre. De ho
gyan szakítsak ?

La Framontane úr, Naquet törvényét 
ismerve, nem habozott sokáig.

Válni fogunk, — határozá el magában. 
Ebhez azonban hiányzottak az okok, miután 
Naquet törvényében épen a nézetösszeférhe
tetlenség nem tartozik az. érdemleges váló
okok közé.

Másrészt La Framontane ur nem akarj 
hogy az elválasztás reá nézve terhelő körű 
menyek mellett mondassék ki.

Tehát ki terheltessék ?
Neje? S mily bizonyítékokat hozzon fel 

folyamodványában ? . . .
11a a felesége megcsalta volna!?
De b it mi is bizonyítja, hogy nem tévé ?



P É C S
az állami czélok érvényesítésénél. Épen ezért 
tartjuk ezt az ügyet politikai érdekűnek és 
ki kell különösen emelnünk, hogy B o c k e 1 - 
b e r g Ernő tanár, ki a tornacsarnokot szer
vezte, mint oktató és mint első rangú szak- 
tekintély a tornamüvészetnek és tornaokta
tásnak Magyarországon való elterjesztése és 
szervezése körül kitűnő szolgálatokat tett. A 
számos tiszteletbeli állás, melylyel Bockelberg 
Ernő felruháztatott és sokoldalú tevékenysége e 
téren első rangú helyet biztosítottak neki.

A testgyakorlatok csarnokát tornacsar
nok alakjára Horváth József ácsmester épí
tette. 5517 frtnyi összes költségeit részben 
20t)0 frttal a nm. közoktatásügyi miniszté
rium, részbeu pedig az épület anyagának 
eladása födözte a kiállítók térdijával, a mi 
együtt 1GC0 irtot hozott be; úgy, hogy a 
kiállító bizottság ezúttal mintegy 2000 írtig 
meg van terhelve.

A testgyakorlatok csarnoka már magában 
is kiállítási tárgyat képez, mert egy közép
iskolai tornatermet ábrázol, szabályszerű 
nagyságban, azon különbséggel, hogy területe 
240 helyett csak 200 □ m . Hossza ugyanis 
20 m., szélessége pedig 10 m., tehát éppen 
fele; az oldalfalak magassága a tető kezde
téig 5'öU méter. De nemcsak méretei minta
szerűek, hanem építési módja is, mely eddig 
leghasznosabbuak bizonyult, igen czélszerii- 
nek mutatkozott pl. az előcsarnok, a nyílt 
fedélszék, a magasban elhelyezett ablakok, 
az ugráshoz való és a birkózási deszkapadló, 
a gyakorlatokhoz való cserhéj stb.

A csarnok azonban a kiállítás czéljaira 
rendeztetvén be, nem adhatja egy teljesen 
felszerelt tornaterem képét; a testképzés 
összes nemeit képviselni van hivatva : a torna 
mellett a vívást, az úszás mellett a korcso
lyázást is, meg nem feledkezvén a kerék
pározásról, evezősportról, testedző játékokról 
sem. Evégböl foglalnak itt helyet minták, 
(azaz modellek), mintadarabok (vagyis a test
gyakorlat különböző fajai, eszközei) és az c 
szakba vágó irodalom termékei és pedig nem 
kizárólag hazai készítmények, hanem általá
ban az oktatásra és példaadásra legalkalma
sabbak. Csakis a terület hátulján emelkedő 
úgynevezett mászóállvány képezi az iskolai 
tornázáshoz szükséges szerek összeállításának 
példáját; az ily mászóállványon együvé cso
portosítva szokott lenn i; 4 pár gyürübiuta, 
körhinta, 8 mászórud, tolható oszlopok kö
zött 2 nvujtórúd és esetleg 2 —3 létra.

A  csarnok díszítésének is meg van a 
maga jelentősége: a 32 czimer ama magyar 
városok tulajdona, melyek tornacgylcttcl dicse-

Szerdán

Alig czikkázott át agyán a gyauuskodó 
tűnődés, midón máris csírázásnak indult.

— Istenemre, tisztába jövök a dologgal, 
gondolá La Framontane, kinek tetszett el
határozása. Hetenként kapok ajánlatokat 
Boulingrin (minden nembéli tudakozásokat és 
kutatásokat) közvetítő irodájától ; ez lendí
teni fog ügyemen. — Ha van valami a dolog
ban, ezek rátalálnak, — szabott ár mellett.

* **
Ezen megnyugtató öntudattal La Fra

montane ur másnap reggel azon a Srint 
Roch utczában levő háznak második emeletét 
kereste fel, a melyben Boulingrin közvetítő 
irodája volt található.

Az ajtón állott: „Tessék csengetni." 
Csengetett tehát s midőn kifejezte kívána
tét, hogy Boulingrin úrral személyesen óhaj
tana beszélni, pazarul butorzott terembe ve
zették, melyben egy arany szemüveges, fehér 
nyakkendős, fekete ruhába öltözött ur vára.

Hasonlított valami képviselőhöz, ki egy 
gazdasági egyesület gyűlésén elnökölni készül.

— Boulingrin ur? kérdé, alig észreve
hető hajlással.

— Az vagyok.
Igen kényes személyes ügyben jöt

tem Önhöz. Intézetének hírneve hozzám is 
eljutott.

Boulingrin leereszkedő mosolylyal felelt :

kedhetnek; a 12 elvmondat pedig a tornász 
jellemét, gondolkozását tükrözi. Készünkről 
az ily elvmondatokat, valamint a nagy nem
zeti sikerekre, vagy nagy férfiakra emlékez
tető feliratokat mindig az elvszilárdság és 
hazaszeretet tényezőinek tartottuk. A czime- 
rek és illetőleg a moudatok B u m b o l d  
Bertalan munkái.

A középen a tetőről lefüggő csónak 
szintén inkább díszítésül szolgál; alakja, szer
kezete mintaszerű s kirándulások alkalmára 
Oheroly János készítette.

Végigmenve a kiállított tárgyak során, 
az első, a mi szembe tűnik: az a Ií o s z t o - 
v i c s  László által készített „Kerékpár-egye
sület" 2 tricycle-je és 4 bicycle-je Schelfield- 
től, továbbá azon kerékpározók képe. a kik 
ezen a „gépen" Budapesttől Becsig s az első 
vasúton Gráczba érve, innen vissza Budapestig 
4 nap alatt utaztak; azaz 7G óra alatt 775 
kilométernyi utat tettek meg kerékpáron.

A B o c k e l b e r g  Ernő által kiállított 
tárgyak.- diskus (korong), gerely, falábak, 
buzogányok, tornász-óra, kézi kelepek (cas- 
tagnette), egy régi körhinta-fő Clair torna- 
mestertől 1840-ből, ónból öntött tornászok 
(karácsonyi ajándékok jó gyermekek számára) 
s az iskolai tornázás statisztikája; továbbá 
minta-tornaszerek : korlát, létra, labdakosár 
labdákkal, gerelyfő, felállítható nyújtó, nyújtó- 
rúd vas- és fából, ugróoszlopok rúdugrásra, 
ugródeszka, ugrószekrény, körhinta (fő és 4 
szijjal) 4 pár gyürübiuta, hordozható mázsa- 
rudak. A toló-oszlopok szerkezete a legegysze
rűbb s igy legolcsóbb és kivált kisebb torna
termekben feltétlenül szükséges. Vasfogas 
ugrórudak elhelyezésére, 8 rúd elemi iskolák 
számára, 4 kókuszdióhéj-szőuycg Schildgc 
Adámtól, a majnai llüsselsheimból.

A „Nemzeti Torna-egylet" tárgyai: az egylet 
ősz-utezai csarnokának mászó-állványa min
tázva, 1 dynamométer 1° =  1 K., búzásnál 
1° := 0 K, Versenykönyv. Dr. Szontagh 
Abris első magyar tornakártyái: egy-egy 
tornaóra gyakorlatainak sora. A nemzeti tor
nacsarnok tervei. A i  egylet helyiségeiben az 
1884—85-iki tanévben lefolyt órák tanterve. 
Dr. Bock-féle boneztani minták (Lipcsében 
Steeger készítette): a tornatanitóképzö tan
folyamon használtatnak. Minta tornaszerek : 
1 ló, 1 bak, 1 hordozható korlát, 1 Matolay 
szerkezetű lengő nyujtórud.

Radisich György kiállított tornaruhákat 
leányok, fiuk és felnőttek számára; sapkákat, 
tricot-t csónakegyletek számára. Megjegyzendő, 
hogy a leán ytornázáshoz semmi különös

- -  Uram, monda, intézetem, merem ál
lítani, a hasonló vállalatoktól szolgálatai hű
sége, főnökének diskrécziója s alárendeltjei
nek magatartása által nagyban különbözik. 
Ha rám akarná bízni azon ügyet, melyben 
hasznára lehetnék — ------------

« **
La Framontane úr komoly világossággal 

előadá ügyét. Szeretett egyenesen a czél felé 
törekedni.

A Boulingrin iroda főnöke szinte barátja 
volt ennek. Amiért is minden himezés nélkül 
ekkép szilt:

-— Uram, teljesen ismerem helyzetét, 
melyhez hasonló számtalanszor fordul elő 
praxisomban.

— S ön czélt szokott érni ?
— Bizonyára!
— S gyorsan?
— A kutatások tartama alá van ren

delve bizonyos különös föltételeknek, melyek, 
amint Ön könnyen felfogja, esetről-esctre 
különböznek.

— Belátom.
A Boulingrin ezég főnöke papirt vett elő.
— Becses neve Uram?
— De La Framontane (Béla, Justinus.)
— Czime?
— íme névjegyem.
— Nagyon jól van! . „Kü Iö n  h í  z-

I felsőruha sem okvetetleuül szükséges, minden 
észszerű ruha jó ahhoz, 

i Pacholek György tárgyai: kardok, vivő- 
tőrök (rappier), álarezok, plastronok, vivó- 
keztyük, pengék. Mind saját gyártmányai; a 
pengék „Solinger“-nikkellel bevonva.

Huzella M. vivóeszközök, szobai torna
szerek, hordozható korlát, uszószerek, 1 erö- 
mérő, mozgással járó játékok : criquet, sáp- 
kák, czipők. Mindmegannyi külföldi gyárt
mány.

Kertész Tódor: regenerátor, szekrény- 
alakú szoba tornaszer, ennek párja Oheroly 
János ugyanily szekrénye. Mindkettő épen 
csak a durva testi erőt fejleszti, a nélkül, 
hogy a rendszeres tornázás alatt oly gondosan 
nevelt ügyességre tekintettel volna. Nem jár 
helyről való távozással. A tüdőgymnastika, a 
tornázás, t. i. a rendszeres és tömeges torna- 
zás a szellemet sem hanyagolja el : gyors 
felfogást, határozottságot és bátorságot nevel 
az emberben: Nervengymnastik =  ideggym- 
nastika, mi a regenerátornál mind elesik.

Walzer Ferencz 2 porkergető gép, úgy
nevezett permetező tornacsarnokok számára, 
1 hinta, 1 hordozható táborágy sebesültek 
számára, 1 nyújtó rúd, kigyóhorog. A „per
metező" drezdai találmány, a kisebbek 250 
□  in. területen jis elvégzik kötelességüket, a 
nagyobbak közül egy elég 000 □  méterre 
is. A permeteg eső módjára sziporkázó viz 
leveri a szálló port a padlatra, melyet gyen
gén megnedvesit; a hőinérséket is csökkenti, 
pl. egy 100 □  méternyi területű és 0 m. 
magas teremben 2—3 perez alatt 1 tokkal.

A iguer Lajos könyvkereskedő : az összes 
testgyakorlatokra vonatkozó könyvek, rajzok 
és képek, u. in a) embertan, b) történet, C) 
tankönyvek, d) vívás, korcsolyázás, veloczi- 
pédezés.

Fuchs Károly lakatormester: 1 darab 
kigyóhorog, 1 darab nyújtó vasrúd, 1 pár 
gyürUhinta, 2 mászópózna, 1 felállítható 
tauifa, létrakarók és tartók, rúd és boltartók, 
vasbotok, 1 villásrúd.

(ieittner és Kausch gyárosok : gyürühin- 
ták, hintakötél, nyújtó, tornaővek, tornagolyók, 
ugróponyva, inászókötelek és rudak, kötél és 
fahágcsók, íabuzogáiiyok, korcsolyák, ruganyos 
lábtyuk, csuklak, gallérok, ruggyanta köpe
nyek, bürónduk, táskák, tábori kulacsok, 
mentőkötelek, jelzősipok, főzőedények touris- 
táknak, fáklyák, kézi- és zseblámpák, vasszer
kezetű kerti torna mintája. Egyszerű és töké
letes (szobába való) száraz evezőkészülék. 
Négyféle rugós (elasztikus) tomaeszközök.

llerisch Ottó szíjgyártó, böröndös : két

______________________________ Julius 1-én

t a r t á s . " . . . .  Ezt a nevet adom az Önéhez
hasonló ügyeknek .......... vagy, „ V á l á s i
s z á n d é k o k " .......... amelynél törekednünk
kell a feleség kifogásos magaviseletét be
bizonyítani.

— Ez egy kissé nagyon általános. — 
Fölösleges, hogy több oldalról legyen meg
támadható. — Egy eset elégséges nekem.

— Az eljárás példaszerű lesz. Lefolyása 
egyáltalán nem fog tőlünk függni. Biztosí
tóin, hogy érdekében legügyesebb, legszor
galmasabb ügynökömet fogom alkalmazni, 
kiről még ezenkívül azt is elmondhatom, 
hogy tökéletes gentleman. . . Dicséretem igaz
ságáról győzze meg önt ő maga.

Boulingrin csengetett.
— Küldjék ide Szaniszlót!
Két perczczel azután egy aristokratikus 

modora, finom bajusza, csinos fiatal ember 
lépett be a terembe.

— Szaniszló, szólitá meg Boulingrin, 
ez az úr bizalmi dologban jött hozzánk. — 
Házasságtörést kell létrehoznunk és megál
lapítanunk. Kijelentem, hogy számíthat reánk.

— Minden erőlködésemet inegfesziten- 
dem c czél elérésére.

— Magam is jót állottam ezért. Köszö
nöm Ön rögtön meg fogja kapni rész
letes utasításait.

Szaniszló egy tiszta vérü gentleman 
mozdulataival távozott.



ugrószekrény, 4 körmintaszij, szíjak gyürü- 
hintára, labdák, bőrrel bevont vasbot és 
tornasuly, egy pár gyürühinta hevederből, 
üdítő palaczk,tarisznya kirándulásra,tornaővek.

Kürtvélycssy Antal köteles: két roászó- 
kötél, egy huzó kötél, egy lengökötél, rövid 
ugrókötelek, kötelek gyiirühintára, 1 köteg 
heveder és 1 csomós kötél.

lticsz Henrik és társa ; Jiiger-félc gyapjú 
öltözetek tornászok, csónakázik, kerékpáro- 
zók és kirándulók számára. Henger fiai gyá
rából, mely Stuttgartban 1843. óta fennáll, 
ÍOOÜ munkás 400 szövőszékkel naponta 100 
tuczac inget gyárt. 21 államra szóló szabadalma 
van tricotage-normal-ruha készítésére.

Rossi Nándor : 8 darab kerékpár (llicycle), 
1 drb három kerekű tricycle.

Magyar kir. honvéd, minisztérium : egy 
katonai tornahely (akadálypálya) mintája.

Dr. Torday Ferenez; I orvosi szekrény 
hordágygyal és sebkötöszerekkel.

Dr. Vermes Lajos: 1 kettős lábra alakú 
tornaszer, dijak és érmek.

Közös és állami érdekben nagyon kívá
natos volna, hogy a tornázás és általában a 
testgyakorlat tervezése nemcsak az iskolák
ban, hanem egyleti működés által is előmoz- 
dittassék és a vidéki sajtó, mely úgy a poli
tikai, mint a társadalmi kérdésekben mindig 
önzetlen magatartást tanúsít, bizonyára pár
tolni fogja ezen üdvös intézmény megvaló- 
sitásáM

POLI TI KAI  HÍREK.

— A b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b a n  
egy törvényjavaslat van készülőben, melynek 
czélja a közigazgatás terén úgy a megyében, 
mint a községben mutatkozó hiányok pótlá
sával kapcsolatban a f ő i s p á n o k  á l l á s á 
n a k  s z a b á l y o z á s a .

*
— K á l l a y  l l é n i  közös pénzügymi

niszter boszniai szeuileutját befejezve szom
baton elhagyta Szerajevót.

*

— K o r m á n y u n k  tagjai f. hó 7-ikén 
mennek Bérsbe, hogy ott a kiegyezési tá r 
gyalásokat az osztrák kormánynyal meg
kezdjék.

*
— A h a j  d u s z o b  o s z l ó i  k e r ü l e t  

országgyűlési képviselője Högyes Károly meg

Szerdán_________________________
halt. Csak 32 éves volt és a függetlenségi 
párt tehetségesebb tagjai közé tartozott.

*
— A z á r u f o r g a l m i  s t a t i s z t i k a  

kimutatásai szerint a múlt 1884-ik évben 
Magyarország b e h o z a t a l a  volt 484 millió 
439,487 fit, kivitele 393,G94,494 frt, vagyis 
90,744,993 írttal kevesebbet, mint amennyi 
volt a behozatal, mi épen nem mondható ör
vendetes eredménynek, sőt egyike a legszo- 
morubbaknak, melyen bármi módon, de ok- 
vetetlen változtatnunk kell. 1883-ban beho
zatalunk volt 438,973,902 frt, kivitelünk 
446,481,034 frt; 1882-ben behozytaiunk volt 
475,830,568 frt, kivitelünk 454,578.278 frt. 
E számok tanúsága szerint áruforgalmunk 
lényeges ingadozásoknak van ugyan kitéve, 
gyarapodása azonban tagadhatatlan.

— A herczegprimás és a magyar nyelv.
A herczegprimás körrendeletét intézett egy
házmegyéje papjai és tanítóihoz a magyar 
nyelv kötelező tanítása ügyében, s hivatkozva 
korábbi intézkedéseire, elrendeli, hogy a ta
nítói választásokat vezető alesperes és tan
felügyelők, illetve az iskolaszéki elnökök, 
olyan tanítókat, kik a magyar nyelvben nem 
bírnak annyi jártassággal, hogy azt sikeresen 
taníthatnák, pályázatra ne bocsássanak, mert 
— úgymond — ilyenek mind eddig, úgy 
ezentúl sem fognának általam megerősittetni, 
a már eddig alkalmazottak és megválasztotta
kat pedig, kik a magyar nyelvet nem tudják, 
annak mielőbbi megtanulására utasítsák s 
mindenesetre oda törekedjenek, hogy a vizs
gát, ha arra képességgel bírnak, egy évi 
határidő alatt annál biztosabban letegyék, 
mert ellenkező esetben vagy állomásaikról 
le kell mondaniok, vagy pedig saját költsé
gükön magyar nyelvben jártas segédtanítót 
lesznek kötelesek tartani. Végül figyelmezte
tem az összes érdekelteket, hogy ezen intéz
kedéseknek megtartása és foganatosítása 
által hazafiui kötelességet teljesítenek és 
iskolájok kath. jellegét biztosítják.

— Pályázat állatorvos-gyakornoki állo
másokra. A ni kié, állad almi ménes - intéze

__________ , P  E C S‘_______________
teken rendszeresített nyolez ösztöndíjas ál
latorvos gyakornoki állomásra pályázat hir- 
dettetik. A gyakorlati idő folyó évi szeptem
ber hó 1-én kezdődik, és két évre terjed, 
melynek elsejében az állatorvos-gyakornokok 
a mezőhegyes!, a második évben pedig fel
váltva a kisbéri es bábolnai m. kir. ménes 
intézetek állatkorodáiban lesznek alkalmazva. 
A gyakorlatra felvett állatorvosok évenkint 
300 frt. ösztöndíjban fognak részesülni, 
és ezen évi összeg 25 frtos havi részletek
ben fog az illetőknek kézbesittetni; ezen 
felül 20 frt az első év végén az egyik in
tézetből a másikba leendő áthelyezés, a má
sodik év végén pedig a haza utazás költségei 
fedezésére ismét 20 frt fog kiszolgáltatui. A 
gyakornokok egyszerű elhelyezéséről az in
tézetekben gondoskodva leend, az étkezésre 
nézve pedig az intézeti tisztek és hivatalno
kok részére biztosított kedvezményekben 
részesülnek. A két évi gyakorlatot végzett 
állatorvosok képességükről és viseletűkről a 
minisztériumtól bizonyítványt fognak nyerni, 
azonfelül pedig a jó bizonyítványt nyert 
egyének állami állatorvosi állomásokra előny
nyel bírnak és tiszti alkalmazás végett az 
illető hatóságok figyelmébe ajánltatnak. Ezen 
gyakornoki ösztöndíjakat csakis nőtlen s azon 
okleveles állatorvosok nyerhetik el, kik a 
magyar korona tartományainak polgárai. Az 
50 krajezáros bélyeggel ellátott folyamodvá
nyok legfeljebb f. évi jul. végéig nyújtandók 
be a földm. ipar s kir. min.

— Kivonat a pécsi nemzeti casinó egye
sület igazgató választmánya részéről 1885. 
évi junius hó 13-án tartott ülés jegyzőköny
véből, 19. sz. vál. 1885. Olvastatik a Beksics 
Gusztáv országgyűlési képviselő ur által f. 
hó O-áu megtartott felolvasás előkészítése és 
rendezése végett kiküldött bizottság jelentése.

E jelentés tudomásul vételével a bizott
ság azon indítványát, mikép a „Dunántúli 
nemzeti közművelődési egyesület” formaszerii 
megalakításának munkáját a pécsi nemzeti 
casinó egyesülve a pécsi polgári casiníval 
vegye kézbe és a két egyesület kebeléből 
küldeudö közös bizottság által vigyék ke-

Julius 1-én

— Kos, kérdd Houlingrin, hiszi-c még,
hogy intézetem bármily tekintetben hasonlít 
azon tolvajbarlangokhoz, melyekben.............

— Távolról sem. S szerencsét kívánok 
magamnak azért, hogy Öuhöz fordultam.

— Működésünket holnap kezdjük meg. 
Kérem, utalványoztasson részemre egyelőre 
5D0 frankot, siker esetén a többiről is lógunk 
s7ámolni.

La Framontane ur, kit a főnök az aj
tóig kisért, azon meggyőződésben távozott, 
hogy rendkívül ügyes eljárást követett.

« **
Mindazonáltal egy hónap elmúlt, minden 

lényeges újság nélkül.
Boulingrin Írja, hogy az ügyek jól ál

lanak.
Még egy hónap.
Boulingrin az ügyek zavartalan lefolyá

sát jelzi.
A  harmadik hónap is vége felé járt s 

La Framontane úr már kezdett komolyan 
türelmetlenkedni, midőn következő tartalmú 
levelet kapott:

„Ha La Framontane úr fáradságot venne 
magának 2 és 3 óra között az ügynökségben 
megjelenni, személyesen volna szerencsém 
számot adui működésem eredményéről, azon 
bizalmi ügyben, melynek vezetésével engem 
megbízott. Szaniszló.*

2 órakor La Framontane úr heves szív- 
dobbanások között lelsietett az ügynökség 
lépcsőin.

Várták. — Mert amint megjelent, Bou
lingrin ur egy segédnek m ondá:

— „Tudassátok Szaniszlóval La Fra
montane úr megérkezését.”

Azután La Framoiitanchoz fordulva, igy 
sz ó lt:

— Engedje meg, hogy visszavonuljak 
és Önöket magukra hagyjam, ezt a kíméletet 
rendesen tanúsítom feleim irányában.

S kilépve, helyt adott Szaniszlónak.
Egy pereznyi hallgatás állott he. — La 

Framontane nem mert kérdezni, félt a ki
ábrándulástól

Szaniszló végre elhatározó magát s igy 
szólott:

— Bocsánat uram, hogy hosszabb ideig 
valók kénytelen önt váratni, de ezen ügy 
sokkal nagyobb nehézségekkel járt, mint a 
a hasonló neműek

— Hogyan I Ön nehézségeket talált 9
— Kezdetben. . . . Minden támpontom 

hiányzott egy előleges hűtlenség bebizonyí
tására.

— ügy I
— l)e kitartással s ügyességgel-----------
— Ön elérte azt, hogy..................
— Hogy a kezeim közt lévő bizonyíté

kokkal napnál világosabban bebizonyíthatom

La Framontane asszonynak a közelmúltban 
tanúsított magaviseletének szabálytalanságát

— Pompás, helyeslé a férj, arczát aka
ratja ellenére elfintorítva.

— íme mindenekelőtt e heves jellegű 
levélkék, melyek minden kétséget eloszlatnak

— Lássuk!
— Azután más természetű levelek, me

lyek egy bizonyos, a másik oldalon megne
vezett személynek adott találkák egész soro
zatáról tanúskodnak, — mindezekből kellőleg 
kitűnik a tanúsággal bebizonyítható tény, 
hogy La Framontane asszony a házassági 
szentélyen csorbát ejtett.

— Ön tehát jót áll, hogy házasságtörés 
forog fenn ?

— Igen uram, házasságtörés teljes for
májában. . . . Felelhetek érte, mert, mint min
den kényesebb természetű ügyben, itt is sze
mélyesen vezettem az ügyeket.

Ezeket mondva, az ügynök La Framon 
tané urnákatnvujtá felesége leveleinek egyikél 
mely e szavakkal kezdődött:

„Szeretett Szaniszlóm! . .*
Franczi&ból fordítottat 

S ........... r.



Szerdán
resztül, a választmány egész terjedelmében 
magáévá teszi s midőn egyrészt a pécsi nem
zeti casinó egyesület részéről a fentjelell bi
zottságot következő egyesületi tagok, u, m. 
Aidinger János, Bartosságh Imre, Bonyovszky 
Manó, Bolgár Kálmán, Dr. Bors Emil, Dr. 
Daempf Sándor, Dischka Győző, Erretli An
tal, Erreth János, Fekete Mihály, dr. Jobszt 
László, Károly lgnácz, Dr. Kereki Mihály, 
Kisfaludy Imre, Dr. Kosuthánvi lgnácz, Dr. 
Krasznay Miklós, Krasznay Mihály, Liszkay 
Bálint, Dr. Lukács Adolf, Majthéuyi József 
báró, Markovits Viktor, Nagy Jenő, Németh 
József, Péter János, ltath Mátyás, Ilcpits 
Vincze, Salamon József, Schapringer Joachim, 
Schneider Istváu, Sey László, Dr. Szeredy 
József, Verbőczy István, Visy Pál és Záray 
Károly urak felkérésével ezennel megalakítja; 
másrészt a pécsi polgári casinó egyesületnek 
a közös czél megvalósítására leendő csatla
kozás és hasonló megbízású bizottság kül
dése iránt a feutirott urak nevei közlésével 
az egyesület jegyzőjét utasítja.

— Szeszadó visszatérítés. A pénzügy- 
miniszter a következő körrendeletét intézte 
valamennyi m. kir. pénzügyigazgatóságboz: 
A szesz adóról, valamint sajtolt élesztőnek a 
szesztermeléssel együttes készítésének meg
adóztatásáról és a sajtolt élesztő után eső 
behozatali vám felemeléséről szóló 1884. évi 
XXL t. ez. végrehajtása tárgyáhan 1884. évi 
július hó 25-én 37,885. sz. a. kiadott utasí
tás 3. $-ának 3 ik pontja (Magyarországi 
Itendeletek Tára 1884. évi folyam 9G6. oldal) 
egyetértőkig az osztrák cs. kir. pénzügymi
nisztériummal, részben akkép módosittatik, 
hogy az ólomezukor készítéséhez használt 
pálinka, a visszatérítendő adónak megállapí
tásánál legfeljebb 33 (harminezhárom) hekto
liter szeszfokkal számítható a készített ólom
ezukor minden 100 kilogrammja után.

A baranyamegyei gazdasági egyesület
gyűjteményes kiállításán részt vevő kiállítók 
a megye területén levő járások és községek 
között következőleg oszlanak meg: I. Pécs 
sz. ki •. város: Frühweis, Csoronika, Magyar- 
Ürög i Bálics, Nagyszkokó, Kisszkokó, Kál
vária cülő; II. Pécsi járás: Szilvás, Szent- 
Miklos, Hosszuhetény, Arányos. III. Baranya- 
vári j r á s : lfaranyavár, Bodolya, Karancs, 
Villány IV. Siklósi já rá s : Siklós. V. Hegy
háti járás : Gödre, Vázsnok, Felső-Mindszent, 
Kishajmás. VI. Mohácsi já rá s : Dunaszekcső, 
Maiss. VII. Pécsváradi já rá s : Hidasd, Pere
ked, Szilágy. V ili. Szentlőrinczi járás: Bük
kösé, Helesfa, Megyefa, összesen 20 község 
és Pécs sz. kir. város 7 dűlővel. A kiállítók 
között foglalkozásra nézve: földbirtokos 12, 
földmives 11, iparos 6, ügyvéd 5, kereskedő 
4, lelkész 3, néptanító 3, tisztviselő 3, ma
gánzó 3, bérlő 2, körjegyző 2, gazdatiszt 1, 
összesen 55. A kiállított borok fajokra nézve 
következők: A) fehér borok: [a) aszú 1, b) 
rajnai rizling 8, c) burgundi 3, d) olasz riz- 
ling 6, e) tokaji vessző 1, f) mézes 1, g) 
fehér kadarka I, h) sárfehér 8, i) bapiár 2, 
’) pecsenye bor 4, k) asztali bor 42, össze
sen 77. 1!) vörös borok: a) kadarka 28, b) 
oportó 1, összen 20. C) siller borok 13, D) 
gyümölcsbor 1, összesen 120. A termelési 
évek következőképen állíthatók össze : 
1852. évben termett 2 18G8. évben termett 1 
1865 „ „ 2 1812. .  „ 2

. P É C S * ___________
1874. évben termett 2 18 0. évben termett 14
1875.
1876.
1877.
1878.
1879.

5 1881.
3 1882.
4 1883. 

11 1884. 
16

4
9

15
30

120
A kiállítás tárgyát képezi még egy borászati 
térkép, a mely a megye bortermelését tün
teti fel.

— Hirdetmény. Pécs sz. kir. város te
kintetes tanácsának a köztisztaság érdemében 
f. é. 4802. szám alatt kibocsájtott hirdet
ménye kapcsában mihez tartás és könnyebb 
tájékozhatas végett ezennel köztudomásra 
következők hozatnak:

A belvárosban városi fogatok állal f. é. 
julius hó 1-től, vagyis ma, szerdától kezdve 
a szemét-kihordás akként tcljesittetik, hogy 
e napon és folytatólag a következő napokon, 
vaséi'- és ünnepnap kivitelével a Széchényi 
térről mindig reggeli 6 és délutáni 2 óra
kor, egyelőre két szemét-hordó kocsi indul, 
mely az egyes házakból a szemétho.dást kö
vetkező sorrendben eszközlendi:

A Széchenyi téren levő vízfolyás keleti 
oldalán.

Julius hó 1-én d. e. Eizer, Örtzen, Sőn- 
herr (Nádor,) Központi takarékpénztár, Köz
ponti takarékpénztár, Nagy takarékpénztár. 
Király-utcza, Központi takarékpénztár, Papp 
József mellett Buhregig, Budai fő utcza éj - 
szaki rész, Király utcza déli rész Vebertöl, 
Budai fóutcza Jankovicsig.

Julius hó 1-én d. u. Mária, József, Plé
bánia, Megye, Anna, Mór-utcza.

Julius hó 2-án d. e. Papnövelde, Nagy- 
Flórián, Jáuos-utcza.

Julius 2-án d. u. Kis-Flórián, Sörház, 
Budai város sorház, Budai város malom, <>• 
pósta, Lyceum -utcza.

Julius 3-án d. c. Nepoinuk, Haltér, Ka
zinczy, Kisfaludy, Kigyó-utcza.

Julius 3-án d. u. Majláth-tér, Belvárosi 
országút, Belvárosi malom utcza. Siklósi- 
utcza, Siklósi országút.

A Széchenyi téren levő vízfolyás nyu- 
goti oldalán.

Julius l én d. e. Nádasy, Zircziek, Cséby, 
Takaréktár Neusiedler, Piácsek, Schöuherr, 
Spitzer, Jiger örökösök, Kistér, Ferencziek- 
utcza, Apácza-utcza, Vörösmarti-utcza.

Julius 1-éu d u. Siklósi-utcza, (Jsobúu- 
tól fel Engelig volt Bedő-féle kávéház onnét 
Pintértől, Siklósi országút Mocsáryig, I)eák- 
utcza, püspöki tisztilaktól kétfelöl fel Ober- 
mayerig, ismét át kistéren Nöthig uj házától, 
Irgalmas utcza lefele Kisaszondyhoz, Belvá
rosi országút Madarászig.

Julius 2-án d. c. Citrom, líunge (volt 
Brábeczky), Kert, Gyár, Teréz, Ilunyady és 
Zrioyi-utcza.

Julius 2-án d. u. Káptalan, Plébánia, 
Iskola, Radonay-utcza, Scitovszky-tér, Klimó- 
utcza.

Az eként megkezdett sorrendben a sze
mét kihordás minden házból hcleuként két
szer fog eszközöltetni.

Egyúttal a külvárosiak tájékozhatása 
szempontjából köziudomásra hozatik, hogy a 
budai külvárosi részen a szemét lerakására 
a balokányi tó melletti szemét gödör; a szi
geti külvárosi részen, a temető mellet fekvő 
volt homokbánya, további intézkedésig, kije
löltetik.

Végre köztudomásra hozatik, hogy tí
már-, szappauyosoktól sat. a fertőzött folyadék

a budai külvárosi részen, a városi pöczéri 
lakáson felül levő, úgy nevezett régi kő
bánya gödörbe: a szigeti külvárosi részen 
pedig a megyer-féle vezető utón, a vasúton 
túl, ez ideig is a pöczér által kihordott ürü
lékek lerakására szolgáló helyre hordandó.

—  A pécsi keresk. és iparkamarának 
f. évi jun. 28-án ta r to t t  közüléséböl. A
líumániával való keresk: viszonyaink miként 
leendő rendezése ügyében egy nagytcrjedelmü 
felterjesztésben állapodott meg a kamara, 
melyben a líumániával való keresk. össze
köttetésünk mérvét és jelentőségét a való 
mértékére leszállítva, a helyzetet kellően 
megvilágítva s a Rumíuiával ez idő szerint 
való közgazdasági érdekkiegyenlités lehetet
lenségét demonstrálva azt javasolja a kor
mánynak, hogy líumániával újabb knresk. 
szerződést ne kössön, hanem vele szemben 
az osztrák-magyar általános vámtariffát al
kalmazza, mégis azon módosítással, hogy a 
gubonanemüek vámja 25 krról 50 krra s 
illetve 50 krról 1 frtra, az élő állatok be
hozatali vámja pedig 50% -kal emeltessék. 
A közmunka és közlekedésügyi m. kir. mi
nisztérium értesítése, mely szerint a kamara 
felterjesztése folytán intézkedett, hogy a buda- 
pest-pécsi, mohács-pécsi és pécs-barcsi vasútok
nak szénárusitással foglalkozói állomásfőnökei 
iparhatósági igazolványt váltsanak — tudo
másul vétetett. A pécsi keresk. és ipartár
sulat állal fentartott keresk. és iparosianoncz- 
iskola segélyezéséül ez évre 300 Irtot sza
vazott meg a kamara. — A n.-bólyi iparosok 
folyamodása folytán kamarai titkár azzal kül
detett ki N.-Bolyba, hogy az ipartestUletnck 
ottan leendő megalakítása érdekében a szük
séges intézkedéseket megtegye. A részben 
legközelebb megnyitandó barcs pakrácci vasút 
jeleutűségéuek az érdekelt üzletkörökkel leendő 
tüzetes ismertetése a k izülés által szüksé
gesnek találtatván, azzal az elnökség meg- 
bizatott. A budapesti országos kiállítás ta 
nulmányozására a kamara Baranya, Somogy 
és Toluamegycböl összesen IC iparossegédet 
fog saját költségén kiküldeni. — A marczali 

I ipartestület békéltető bizottságának alapsza
bályait a kamara kifogástalannak találván, a 
minisztériumhoz felterjeszteni rendelte. Te
kintettel arra, hogy a kamarai tagok na
gyobb része a nyári évadban elutazik, el
nök indítványára kimondatott, hogy a legkö
zelebbi közgyűlés csak aug. második felében 
tartatik meg. — A kamarai kerületből való 
kiállítók érdekeinek a kiállítási jury működése 
alkalmával leendő képviselése czéljából a 
kamarai titkár bízatott meg.

______  __________ Julius l én

Hírek.
A trónörökös pár pénteken reggeli 

7 órakor Budapestre érkezett a kiállítás 
folytatólagos megszemlélésére, mi — rövid 
időközök leszámításával — egy egész napon 
át tartott. Schönborn Erwin gróf gyönyörű 
pavillonja megszemlélésekor a trónörökös azt 
jegyzé meg: .mily kár, hogy Schönborn gróf 
példáját a magyarországi nagybirtokosok kö
zül n em  s z á m o s á n  követlék*; a selyein- 
kiállitásnál pedig a trónörökösné azt mondá, 
hogy n a g y o n  s z í v e s e n  v i s e l n e  
m á r  m a g y a r  s e l y e m b ő l  k ó s z i i l t  
r u h á k a t ,  c s a k  k é s z ü l n e  m á r  m a 
g y a r  s e l y e m .  Megnézték a Z-olnay- 
kiilli'ást is és ott többrendbeli megrendelést 
lettek. Megígérvén, hogy a kiállítást még 
többször meg fogják látogatni, ebédre a



nemzeti kaszinóba hajtattak s éjjeli 10 óra
kor Laxenburgba utaztak.

Vizsgázó főherczeg. József föherczeg fia 
Józscf-Ágost föhcrczeg n>uit hó ‘22-én tette 
le atyja jelenlétében Győrött a beuczésok 
gimnáziumának 111. osztályából a vizsgála
tot. A vizsgálat Zalka János győri püspök 
palotájában történt, a püspök, Vaszary Kolos 
főapát, Francsics Norbert igazgató és az 
illető szaktanárok jelenlétében s a fiatal fő- 
herczegnek minden tantárgyban való alapos 
jártasságáról adott, bizonyságot.

Czimzetes püspöki kinevezés. Ő Felsége 
a király vizeki T á l  l i á n  Lázár veszprémi 
székesegyházi űrkanonokat s a lioldogságos 
Szűz-Mái iáról nevezett jászti czimzetes apá
tot pharoszi czimzetes püspökké nevezte ki.

Hymen. K i s s  f a l u  dy  József Szegeden 
állomásozó cseudőr-hadnagy eljegyezte Lábos 
Anna kisasszonyt Szombathelyen. — 1 f j. 
S z a l m á s y  József karádi számtiszt 24-én 
vezette oltárhoz lialog István telekii (So
mogyin.) kántortanitó leányát Mariskát. — 
Neinesdédi S t e p li a ic h Pál görösgalli föld- 
birtokos hétfőn vezette oltárhoz Budán Gom
bos Gusztáv miniszteri tanácsos leányát Ma
riskát. — S z o b o s z l a y  József szászvári 
fiatal kereskedő ni. hó 20-án eljegyezte Mach 
Mariska kisasszony.) Maróczról,

Kinevezés, ti Felsége a király tóti 
S z a b ó  Sándor alerdöfeliigyelöt, ki csak pár 
évvel ezelőtt helyeztetett el városunkból, 
erdciíelügyelövé nevezte ki.

Gyaszhir. F ü g e <1 y M á t y á s viljevói 
plébáuus (Slavoniában) f. évi jun. 28-án d. u. 
többlétre szenderült. Az Istenben boldogult 
1833 bán Szabadkán született s mint deák a 
szabadságharca küzdelmeiben is részt vett. 
Kevéssel megelégedett volt; ingét is oda adta 
volna másnak. Prandau báró többször mon
dotta róla : ez az egyedüli uradalmamban, ki 
hozzám inég semmiért sem folyamodott. Ma
gyar érzelmeit mindvégig biven megőrizte, s 
a legválságosabb politikai pártalakulások kö
zepette is, ha egyedül állott is, a magyar 
érdeknek hódoló párttal tartott. Páratlan mi
ni kával előadott talpraesett élezei és egész
séges humoru adomái széles körben kedvelt 
egyéniséggé tettek. Nyugodjék békében!

Dr. Gerecze Peter féreáliskolai tanár, 
tanulmányai befejezésére állainköltségen Né
metországba utazott. Dr. Gerecze egy egész 
éven ál fog Németországban tartózkodni és 
onnan, mint Ígéretét birjuk; soraival többször 
fel fogja keresni lapunkat, melynek buzgó 
munkatársai közé tartozik.

A pecsvarosi zenekar l. é. julius l-töl 
minden vasárnap délután a kies fekvésű Stci- 
ner (Sclineider) féle malomban Lölir karmes
ter ur vezénylete alatt fog játszani,

A pécsi m, kir. penzügyigazgatosag 
Kvitkovszky Ignácz díjtalan pénzügyi fogal
mazó-gyakornokot d i j a s pénzügyi fogal
mazó-gyakornokká nevezte ki.

Halálozás. A magyar tanári kart nagy 
csapás érte. M a l m a i ) '  Károly, a pozsonyi 
kir. kath. fögymnasium igazgatója, éveken át 
az országos tanárképző intézet volt kitűnő 
tanára, a „középiskolai tanáregyesület közlö
nyének* szerkesztője, lapunk munkatársa f. 
hó 25-én hajnalban élete 37-ik évében Ha- 
rasziiban — az ö kedves nyaralójában — 
jobb létre szenderült. Malmosy született 
Sellyén (Baranyában), a gynmasiiim alsóbb 
hat osztályát Pécsett végezte; ezután a zirczi 
remibe lépett, honnan azonban egy év múlva 
kilépett. Az. érettségit városunkban tette le 
1807-ben. Tanulmányait folytatandó Buda
pestre ment. Tanárrá 1870-ban neveztetett 
ki s itt kezdődik kitűnő munkássága. De nem
csak mint tanár, hanem mint iró is nevet 
szerzett magának a latin nyelvkönyv, sintaxis 
stb. megírásával. Szerkesztői minőségben is 
szintén érdemeket szerzett. 1884-ben nevez
tetett ki a pozsonyi fögymnasium igazgató
jává. Neje és 5 éves kis leánykája, rokonai 
és számos tanügyi barát gyászolják. Béke 
legyen hamvain !

A Werner - fele leányiskola majalisa
szombaton délután aj* Tettyén kitünően sike-

Szerdán ______________
rült. Az időjárás rendkívül kedvezett a mu
latságnak, melyen a szőlők közül is számosán 
vettek részt. A növendékek jó kedve — mint 
képzelhető — a lehető legmagasabb fokon 
állott j vidám csoportozataik és játékaik a 
legkedvesebb látványok egyikét képezték. A 
társaság jóval 9 óra után oszlott szét. Való
ban kár, hogy e gyönyörű mulató helyet, 
milyennel kevés nagy város rendelkezik, 
városunk közönsége gyakoribb látogatásával 
nem karolja fel. A helyről szólva nem mu
laszthatjuk el felemlíteni, hogy a Tettyét 
körülövező hegyeken észak-keletről kőfejtés
sel nagy pusztítást visznek véghez, melynek 
még veszedelmes következései lehetnek. Jó 
volna a kőfejtést ott eltiltani!

Az uj honvédlaktanya átvétele a hon
védség részéről megtörtént, bizonyos észre
vételekkel, melyek czélszerüségi szempontból 
megkívánt s eszközlendő javításokra vonat
koztak. E javítások eszközléséig a honvédség 
csak egyes helyiségeket használ s azokért 
időközi bér tejében (októbei 1-jéig) G39 fit 
fizettetik. Október 1-én azonban az egész 
laktanya átvétetik 5179 frt 45 kr évi bérért, 
mihez ha a bzemányi-féle ház és malom-kert 
hozzászámittatik, valamint azon körülmény 
is, hogy az. uj utcza-nyitás alkalmával eladott 
telekért öüUO frt folyik be, a laktanyára for
dított összeg jövedelme 0 százaléknak felel 
meg. Igen helyes, hogy a honvédséggel szem
ben az elhelyezés ügye ily módon lebonyo- 
littatott. Kívánatos lenne, ha a város a kö
zös hadseregbeli katonaság elhelyezési ügyét 
is megoldaná, még pedig ueui Hók, ‘hanem 
rendes laktanya építése által, mert ebből — 
3 annyi lévén az egyes személy után fize
tett díj — ütemesen nagyobb jövedelem 
várható.

Fiumeiek Pécsett. A fiumei állami 
elemi és polgári iskolák tauitói kara Buda
pestre utaztukban pénteken reggel városunkba 
érkeznek és a napot városunk nevezetessége
inek megszemlélésével töltve, az. esti vonat
tal folytat|ák utakat. Tanítóink tagtársaikat 
— mint értesülünk — testületileg fogják 
fogadui.

Pincze-betöres, Kelemen Gyula ka'asz.- 
teri bccslübiztos üróght hegyen levő lakatlan 
présházába pénteken éjjel a tetőzeten át a 
cserépzsiudelyt leszedve tolvajok hatoltak be 
s egy akó ó-bort a hordóból leszűrve, azzal 
a feltört ajtón át eltávoztak. II így az ille
tőknek csak a jó borra fájt a foguk, eléggé 
bizonyítja azon körülmény, hogy a szintén 
ott levő 5 akónyi munkásbort bántatlauul 
hagyták. A tolvajoknak eddig semmi nyomuk.

Vandalizmus K. J. nyugalmazott alez
redes Kalvaria-hegyi kerttel összekötött szel
lőjében a napokban lelketlen emberek 00 db. 
legritkább és legszebb fajú rózsafát kivag
daltak. Ily tettre csak a ieggonoszabb lelkű 
ember vetemedbetik.

Élelmes lakó. Ha nincs pénzed, igyál 
vizet, mondja a mcgsz.alóniasitott közmon
dás, melyet azonban egy pécsi polgártársunk 
a helyett hogy hűségesen követett volna, ily 
módon változtatott ál: Ha niucs pénzed, 
csenj bort. A dolog úgy történt, hogy bizo
nyos Deák nevezetű budai külvárosi polgár
társ házát G. korcsmárosnak eladván, ennél 
szolgalmi jog alapján életfogytig lakást és 
évenként 40 frtot kapott. Nem mondunk hi
hetetlen dolgot, ha azt állítjuk, hogy 4U 
frt. egy ember élelmére egy éven át nem 
elég, különösen, ha, mint az a jelen esetben 
is áll. az illetőnek a 40 frtnál egyebe nincs 
Hát még ha az illető ráadásul még a bort 
is megissza, amint hogy Deák uram is meg
itta a bort, mikor tudniillik bora volt; hogy 
pedig mindig legyen, arról bőven gondosko
dott G. korcsmáros pinezéje, oly módon, 
hogy Deák a pinczcajtólioz álkulcsokat sze
rezvén, azt tel-fel nyiiogntta s a hordókat 
meg-megcsapoigatta. Ezt az eljárást éveken 
át folytatta Deák uram, mig végre a mit 
sem sejtő korcsmáros gondolkozni kezdett, 
hogy mi lehet azon körülménynek oka, hogy 
az ó elfogyott, de el nem adott borának 
mennyiségével a haszon nem áll egyenes

_______________ „ P f, C S »_______________
arányban. ^Gyanúja Deákra irányulván, a 
rendőrségnél ellene jelentést tett, a vizsgálat 
megejtetett, a boros palaczkok és álkulcsok 
megtaláltattak, szóval: kisült a turpisság s 
Deák uram szolgalmi jogon bírt lakása meg
léteiének tekintetbe nem vevésével ridegebb 
és hűvösebb lakhelyre szállíttatott.

A pécsi áll. föreáliskola értesítője meg
jelent. Közli Disclika Győző igazgató Elöl 
egy tanulmányt találunk Lenau M. élete- és 
költészetéről Koszlka György tanár tollából. 
E dolgozat tőkép az ifjúságot tartja szem 
előtt, de bizonyára érdekkel fogják olvasni 
mindazok, kik e magyar földön született tra 
gikus sorsú német költő müveit csak némileg 
is ismerik, líülöaösen érdekes részlet az, hol 
Goethe és Lenau „Faust*-ja van összehason
lítva; különben tüzetesebben a „Faust“-on 
kívül „Savonarola* és „Die Albigenser* ez. 
költeményeket fejtegeti. A z  igazgató vissza
pillantásából látjuk egyebek közt, hogy a 
tanári karban mutatkozott szaki aránytalanság 
megszüntetése Kiss József siklósi polgári is
kolai képesített tanárnak a meunyiségtani 
székre való kinevezését tette szükségessé, 
míg Bodányi Károly a mértani rajz egyik 
tanára ideiglenesen rendelkezés alatti állapotba 
helyeztetett. A tanulók száma, fájdalom, ez 
évben is fogyott, de ahg száuibavehetöen; a 
tavalyi 201 rendes tanuló e tanévben 198-ra 
s az év végére 182-re olvadt le. E jelenték
telen apadás arra enged következtetni, hogy 
az uj tanterv, mely ez évben még csak á t
meneti alakjábau nyerhetett alkalmazást, reál
iskolánkat is néhány év alatt benépesíti. Az 
intézet szabadkézi és mértani rajzai s iskola 
épületeinek Imrei tanár áltál készített igen 
alapos felvételeivel az orsz. kiállításon is 
képviselve vau. Figyelmet érdemel továbbá 
az intézetben uralkodó rend és tisztaság, 
melyet a főigazgató ur kitűnő jelzőkkel Kon
statált; továbbá a tanulók iskolai és iskolán 
kivüli müveit magaviseleté. Az intézet igaz
gatóságához érkezett iratok közt megemlítve 
latjuk, hogy a tiszti töorvos előterjesztésére 
a tornászás ez évben is, mint ezelőtt né6y 
teljes hónapon át szünetelt. Bátorkodunk itt 
azt a szerény kérdést koczkáztatui, hogy mire 
való hát akkor a „téli* tornacsarnok ? Másod
szor : Elviselhetetlen áldozat lenne-e l’écs 
városára, a kószénbáuyák gazdag haszonélve
zőjére, a csarnok fűtése? És végre miért 
nem veszélyes a téli tornászéi más városok
ban is, a bői zárt helyiség van ? Tizenkét 
hónapból száz meg száz gyerim-k és ifjú 
csupán 5 hónapon át gyakorolhatja testét és 
pedig épen azon hónapokban nem, a melyek
ben se labdázni, se nagyobb sétákra erdőbe, 
mezőre nem m ehet! Videant consules! Közöl- 
tetik továbbá az értesítőben a végzett tan
anyag, a három felső osztály magyar és 
német írásbeli dolgozatainak tárgyai s tüzetes 
jelentések az iskolai egyesületekről. A seg.- 
egyesület már 11-ik évét éli. A lefolyt tan
évben ti tanulót segített 27 forint 70 krral 
készpénzben s 29 tanulót 341 tankönyvvel. 
Összesen 35 folyamodót 37(1 frt 53 kr. ere
jéig, a mi valóban szép eredmény. Jelenté
keny adományokkal járultak az alaptőkéhez 
özv. Mayerné úrnő, a „Pécsi Takptár* és 
Valentin K. úr. Dicséretes buzgalommal 
működtek az „Önképzö-Kór* tagjai, különö
sen K a t i c s  István VII. oszt.-beli tanuló. A 
szertárak gyarapodása jelentékeny ö szegeket 
tesz ki. Közóltetik továbbá az ifjúság érdem
sorozata a statisztikai táblázatokkal együ't. 
Ezekből látjuk pl., hogy ez évben az é re tt
ségi vizsgálatra négyen jelentkeztek és azt 
valamennyien sikerrel állották ki, köztok e6y: 
Kandi János jelesen. Az év végére maradt. 
182 tanulóból 139 haladó, 41 pedig b uko tt; 
de ezeknek nagy része csak pótló vizsgálatra 
utasittatott. — A nyelvi viszonyokra érdekes, 
hogy 198 közül csak 08 beszél kizárólag ma
gyarul, ellenben magyarul és nemeiül 118, 
horvátul is csak 7 A tanulóság nagy része ezen 
intézetbe Pécsről kerül (70) és a niegycuöt 
(50), de jöttek Sotnogyból is 21-en, Tolnából 
13-an és még más 11 megyéből, sol egy-kcilö 
austriai és csehországi is. A magvas értesítőt 
a jövő tanévre vonatkozó tudnivalók zárják be.

___________ Julius 1 én



Szerdán Julius 1-én

A z irc -c lszte rc i rend pécsi főgymnási- 
nmának a lefolyt iskolai évről szóló j e l e n 
t é s é r ő l  térbiáoy miatt csak jövő számunk
ban kozhatunk kimerítő tudósítást.

Tűz. B a 1 a t o u y i János tábornok-ut- 
czai 10. számú házának udvarán egy részben 
lakásul is használt melléképület belsejében 
kedden reggel ’/a7 órakor tűz ütött ki és a 
zsuptetőt a padláson levő nagymennyiségű 
szénával elhamvasztotta. Az égő épülethez 
közel, alig 15 lépésnyire nagy baglya sásos 
széna vo lt; a tíiz tova terjedését azonban a 
gyorsan megjelent tűzoltóság meggátolta. Az 
épület 200 írtig biztosítva volt.

Értesítés. (Múlt számunkra elkésve ér
kezett.) A pécsi szőllősgazdák tudomására 
hozzuk, miszerint, ,a  pécsi szőllősgaJák egye
sületének" választmánya az általa alkalmazott 
állandó szőlészeti munkavezető napidiját 1 írt 
50 krról 1 frt 20 krra leszállította; azou 
esetben pedig, ha az igénybe vevők 5 egy
másután következő napon használják, úgy a 
napi dijat 1 írtban állapította meg. Egyide
jűleg tudatja az egyesület, miszerint a neve
zett nemcsak a szőlészetben jártas, hanem a 
gyümölcsészetben is otthonos és a pincze- 
kezelásben, pl. borfejtések alkalmával elő
nyösen felhasználható. Azok, kik igénybe kí
vánják venni, jelentkezzenek Síllay József 
urnái, mint az egyesület elnökénél.

Kimutatás a pécsi kath. legényegylet 
által jűnius 14-ikéu tartott majálisról. Bevé- 
vétel volt, hozzá számítva a felülfizetéseket 
is 200 írt 55 kr. Kiadás 98 frt 05 k r ; 
tiszta jövedelem 102 frt 50 kr. Felülfizettek
X. Y. 5 frt, Hügel Nándor, Hollár János
2—2 frtot, Thurn István 1 frt 80 kr, Véber 
Ferencz, Orf N. Hoffmann József, Hipán 
Fereucz, Eileinerfeld Teréz 1—1 frt, Markó 
János 50 kr, Dr. Czirer Elek, Streicher Jó 
zsef 60—GO kr, Klébcr János 80 kr, Hor
váth Ferencz, N. N. Csukás Zoltán, Tröszt 
Jenő, Kauíman Lajos 20—20 kr. Petrovics 
N. ifj. Hugi, Hell Antal 40—40 kr, Stangl 
Ede 30 kr, Schvarcz N., Pertl Antal, Siiná- 
csek Alajos, N. N , Turcsányi Lajos 10—10 
kr, N. N. 5 krt. A rendezőség az adomá
nyozóknak áldozatkészségökért s a nagy kö
zönségnek pártfogásáért lapunk utjáu mond 
köszönetét.

Egy elfogott ügynök. Óvatosak legyünk 
az utazó ügynökökkel szemben s jól meg
nézzük, hogy kinek higyjiink, mert a sok meg
bízható közé néha csaló is keveredik. S z é 
k e s - F e h é r v á r o n  közelebb sikerült ily 
csaló ügynököt elcsípni, a ki a kisbirtokosok 
földhitelintézetének megbízottjául adta ki ma
gát s e réven számos csalást követett el. — 
Legutóbbi tettén azonban rajtavesztett. Egy 
székesfehérvári fóldmivestől megbízatást csi
kart ki, hogy ingatlanára 600 frt kölcsönt 
eszközöljön. A pénzt fel is vette az ügynök, 
(le a székesfehérvári embert csak hitegette. 
Végre a szegény ember megtudván, hogy az 
ő ügynöke a 600 frtot már el is költötte, 
elment kozzá; az ügynök azonban revolverrel 
fogadta s kényszeritette, hogy vagy egyez
kedjék ki a 600 írtra nézve, vagy azonnal 
főbe lövi magát. A megrémült ember ijedté
ben átvette a már kiállított 6 darab 107 
frtos váltót és sietett az ügyészséghez, hol 
azután az ügynök elfogatása el is rendelte
tett. Az elfogottat K i c h t e r Kezsőuek hív
ják, paksi születésű.

Vegyes hirek. F r a n c z í a o r s z á g b a n  
a választási mozgalmak megindultak. A vá
lasztások szeptemberben fognak mcgejtetni.
—  B u d a p e s t e n  a nagyban divó tápszer- 
hamisítás kolátozására és ellenőrzésére kö
zelebb egy tápszervizsgálati állomás lóg be- 
rendeztetni. — A t o n k i n g i  f r a n c z i a  
c s a p a t o k  között mindenféle betegségek dúl
nak. Naponként 15—20 ember hal meg kö
zülök. A betegek és szolgálatra képtelenek 
száma meghaladja a 9000-ct. — P e r u b a n  
Lomas partvidékén egy , Itália" nevű olasz 
személyszállító gőzös megfeneklett. A hajón 
volt 65 személy a hullámokban ielte halálát.
—  M i n t h o g y  F r a n c z i a o r s z á g  a 
gabonavámokat felemelte, ennek megtorlásául

Románia a franczia áruk vámját értékük 
50%-ával növelte. — B o r d e a u x b a n  két 
leánykereskedőt, kik 4 elcsábított leánynyal 
épen hajóra akartak szállni, hogy Amerikába 
menjenek, elfogtak. A leányok mindannyian 
osztrákok, a lélekkufárok pedig galicziaiak, 
kik 30—40 más — szintén galicziai szárma
zású — társukkal együtt csaknem iniuden 
évben megjönnek Amerikából s rút üzelmei- 
ket leginkább -dusztria-Magyarország terüle
tén folytatják - - G ö r ö g o r s z á g  állam
papírjainak árfolyama a múlt évihez képest 
100 millió drachma árc.-ökkonést mutat fel. 
A pénzpiacz helyzete igen válságos. — Gá l 
l á  d o, Brazíliának római követe hamis játé
kon rajtakapatván, magán utón figyelmeztet- 
tetett, hogy kérje visszahivatását. Miután a 
figyelmeztetésnek nem tett eleget, sőt még 
egy udvari ünnepélyen is részt akart venni, 
addig a nyilvánosság előtt eltitkolt esetét az 
olasz és brazíliai udvarokkal tudatták s a 
tisztességtelen diplomata, kinek igen szép és 
tisztelt neje van, visszahivatott. — T e m e s- 
t n e g y e  több községének, valamint többek 
közt Fehértemplom és Versecz vidékén m. 
hó 26-án nagy jégverés volt, mi a veté
sekben jelentékeny károkat okozott . —- 
M r. K e 11 e y Észak- Amerikának uj bécsi 
követét, mivel egy Ízben az olasz uralkodó 
házat megsértette, Becsben nem fogadták el.
— A m a g y a r  k i r á l y i  o p e r a ,  mi n t a  
a „Pesti Hírlap" Írja, az elmúlt 1884/5 iki 
színházi évet 700,000 mondd: hétszázezer 
forint deficzittel zárta le, ami bizony igen 
csinos kis összegecske. — A j a p á n i a k  
Bécsben annyira megszaporodtak, hogy nem
sokára templomot fognak maguknak építeni.
— A  h o r v á t o r s z á g i  k i á l l í t ó k  e hó
12-én külön vonaton testületileg fognak az 
országos kiállítás megszemlélésére Budapestre 
jönni. — A n t o n i o  M e r a n g o n i  bécsi 
kereskedő összes 1 millió liráuyi vagyonát 
szülővárosának: Udinének hagyományozta. — 
S e p s i-Sz t.-G y ö r  gy  ö t, miután környékét 
2 hét előtt a jég elverte, pénteken felhősza
kadás érte, mi óriási károkat okozott. A ke
rületnek országgyűlési képviselője Beksics 
Gusztáv.

______________ . P É C S * _________________

Apóéu l s e r lé sh iz la ló  társaság heti 
tndéilttva .

F e l h a j t á s :  114 darab kövér, 129 
félkövér, 218 db sovány disznó, 543 db süldő.

A r a k :  kövér disznó, minőség szerint 
40—42 kr klg.-kint. Félkövér 39—40 krájezár 
páronként — klg. p á r o n k i n t  45 klgr. élct- 
suly leszámításával. Sovány disznó — kr.

S ü l d ő k :  34—35 kr. klg.-kint élősúlyban.
Kukoricza ár 6 frt 55 kr. mm.

G a hona-árjegyté k

Pécs sz. kir. városában 1885. évi junius 
hó 27-én tartott hetivásárról.

100 k iló ára.
) j i ......................

Búza: ) középszerű . . . 7.80
) legalábbvaló . 7.G0

j é ...................... . 7.—
K étszeres:) középszerű . . . 6.80

) legalábbvaló , .
) j o .....................

R ozs: ) középszerű . . . 7.—
) legalábbvaló ___

. ) í « > ......................
Á rpa: ) középszerű

) legalábbvaló _,_
,  . ) j» ..................... . 7.60
Z a b : ) középszerű . . . 7.20

) legalábbvaló . --.--
) j ó ......................

K u ko ricza :) középszerű . . . 6.20
) legalábbvaló

Széna .......................
Szalma ( |  • . . . 4.10
Hajdina ( 15 .......................

V A S Ú T I  n R I K T K K I D .

A Budapest-Dombovár-Üszöghl vonalon:
Budapestről indul a 302. sz. vonat reggel 8 ó. 15 p.
Pécsre érkezik „ „ „ „ i n .  5  „ 35 „
Pécsről indul „ „ „ » » ,  5 ,  65 ,

Az Üszötjh-Dombovár-Budapesti vonalon : 
Pécsre érkezik a 301. sz. vonat d. o. 10 ó. 25 p.
Pécsről indal „ „ „ „ „ „ 11 „ 05 „

A Mohács-Barcsi vonalon :
Budapestről indul az 1. sz. vonat reggo1 8 6 .  15 P-

„ n a 11. „ „ este 7 » 45
Pécsre érkezik az 1. „ d. a. 5 » 46

n d a 11. „ „ röggel 7 n 63 1
Pécsről indal az 1. „ ii d. a. 6 órakor

n n a l l .  „ „ röggel 8 „ 10
Barcsra érkezik az 1. „ u este 8 * 17

» e a 11. „ r d, e. 10 * 58 n
A Barcs-Mohácsi vonalon:

Barcsra éruezilc a 2. sz. vonat reggel 8 ó. (;6 P-
« a 12. * d. u. 4 » 46

Barcsról indul a 2 , n reggd 8 .  30
a 12. „ d, a. 5 órakor.

Pécsre érkezik a 2. „ ii d. n. 11 * 02
i* n a 12. „ „ este 7 .  21 n

Pécsről indal a 2. „ d. e. 11 „ 17 n
V» fi a 12. „ „ este 7 „  36 n
„ „ a 16. „ reggel 6 * 10 «

Mohácsra érkezik a 2. n n d. a. 1 v 54
*i n a 12* „ n éjjel 10 * 08 n

a 16. „ n reggel 8 * 57 m

Felelős szerkesztő és kiad5 tulajdonos 
Fekete Mihály.

Szerkesztői üzenetek.
Szászvár. Szives tudósításaiért fogadja köszö

net iinket.
U. B. Fel fogjuk használni. Teriink az utóbbi 

időkben rendkivül igénybe van véve. Ez az oka, hogy 
érdekes közleményeinek némelyike elmaradt.

Nagy-Körös. I. és M. Nem kaphatnánk egy 
rövid levelet ?

St . . . . r. A legszívesebben veszszük Ígérete 
teljesítését.

TVyilt téi%
Az összes gyógytudomáiiyok 

tudora

Dr. Löwy Ignácz
szülész, nő- és gyermek-orvos

tudatja a nagyérdemű közönséggel, 
miszerint

Pécsett, Ferenczíck-utcza 26. 
számú ház I. emeletében

letelepedett s julius hó elsejétől kezdve 
rendel: délután 2-től 4 óráig.

Szegényeket elfogad d. e. 11-től 12 
óráig s díjtalanul részesít gyógykezelésben.

Kis hirdetések
Felvétetnek a k i a d ó h i v a t a l b a n  

Nepomuk utcza 10. szám alatt, a 
posta mellett.

Ócska ablakok ™*“ £
tők. Felvilágosítást a kiadó ad.

Egy jó családból
helyben vagy vidékre kis gyermekek mellé 
kezdő oktatásra. Bővebbet a kiadóhivatalnál
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„BDDAPESTSZÁLLODA“t
a város közepén, bécsi utcza, K ris to fté r sarkon,

I
I

ú jo n n an  'berendezve.

I. emelet 1 ágyas szoba 3.—, 2
II. ,  1 .  „ 2.50, 2

III. „ 1 . .  2 . - ,  2
IV. 1 .  „ 1.70, 2

“b'y* szoba 4.50 
.  4.—
.  S-50
„ 3.—

világítás, kiszolgálás együtt.
4p* t

f£

Minden lakas u tczai s z o b a ._ 

i w v i w i s ! 1; ’3 ©

Ruha-szövetek
egyedül tartós gyapjúból egy középnagyságú térti számára

egy öltönyre I 
3 -IO m etert
számítva. |

jó gyapjúból 4  f r t  9 6  kr.
jobb „ 8 „ — „
tiltom „ 10 „ — „
egész tinóm 12 „ 4 0  „

Utazó piáid ek darabja 4—5—8— 12 frt. Igen linóin 
öltönyök, n Kirágok, felöltök, kabát és csőköpeny-szövetek, 
borzas, ször-pokrócz, katona, kamgarn, cheviot-szövetck, tri
kók, női és biliárd fedő, peruvien, doszking-szövetek kaphatók

|  lalap it ta to tt Stikarofszky János 1866-ban. |

| gyári raktárában Brünnben.

Minták, szabómesterek számára mintalapok és 10 írton 
felül utánvéten megrendelések ingyen küldetnek.

Állandó posztó-raktáram több mint 150,003 frt értékű 
és magától értetik, hogy nagy üzletemben sok 1—5 méter 
hosszaságu maradék-szövet található, melyeket igen leszállí
tott előállítási árakon vagyok kénytelen elárusítani. Minden 
értelmes ember beláthatja, hogy ily kis maradékokból min
tákat küldeni nem lehet, mert akkor belőlök nem maradna s 
igy tiszta szédelgés, ha posztó-üzletek mai adók-mintákat hir
detnek, mert ily esetekben a posztó-minták egyes darabkákból 
és nem maradékokból származnak s az ily eljárás czéljai 
igen megfoghatók.

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek vagy 
a pénz visszaküldctik.

Levelezitek elfogadtatnak német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és francéin nyelven.

. M§!

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi 

hogy Klescli Sebestyén jánosi lakos végrehajtatónak özv. Bodis 
Józsetné szül. Bozsicsevitz pőlőskei lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 100 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a mágocsi kir. járásbiróság területén levő Uölőske községben 
fekvő a pőlőskei 84. sz. tjkvben felvett 4/ ,6-od telek aránylagos 
legelő és erdő illetőségre az árverezést 487 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a íennebb megjelölt ingat
lannak az 1885. évi augusztus hó 31-ik napján délelőtt 10 órakor 
1‘ ő 1 ő s k e község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatii; fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/o-át 
vagyis 48 frt 17 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1885. évi 
május hó 29. tartott üléséből kiadta:

Jeszenszky,
1139 kir. törvényszéki jegyző.

Árverési hirdetmény.
A pécsi királyi törvényszék, mint csődbí

róságnak folyó 1885. évi június 18-án 5138 p. 
sz. a. kelt jogerejit végzésével nyert felhatalma
zás alapján özv. Weber Adalbertné sz. Döllcr 
Anna pécsi lakósnö csödválaszfminya a tö
meghez tartozó s a pécsi 2. sz. telckköayvbcn 
felvett kírály-utezai 2. sz. s a városháza mel
lett fekvő házat

zárt ajánlati verseny utján 
eladja.

38.000 azaz Itarmincznyolczezer forinton 
alóli ajánlatok figyelembe nem jöhetnek,

A kellőleg lepecsételt ajánlatok 50 kros 
bélyeggel és 10" „ bánatpénzzel ellátva 1885. 
évi július 12-nek déli 12 órájáig

Dr. Kraszuay Jenő ügyvéd.
tömeggondnok urnái

(lakik Király-utcza 43. sz. a.) adandók be. — 
Ezen idő letelte után további ajánlat figye
lembe vétetni nem fog.

Az ajánlatok 1885. július hó 12-én déli 12 
órakor fognak a tömeggondnok ur lakásán, a 
csődválasztmány által felbontatni.

Az ajánlatban a megajánlott összegnek számokkal 
és betűkkel kell kiírva lennie és a megajánlott összeg 
10®/o-ának bánatpénz czimén mellékelve. Egyúttal cl ri
ad múló azon módozat, mely szerint a vételárt törlesz
teni óhajtja.

Az ajánlatok elfogadhatósága, valamint annak elha
tározása tekintetében : ki fogadtassék cl vevőnek, fenn
tartja magának a csődválasztmány a királyi törvényszék 
által reá ruházott korlátlan határozati jogot.

A csődválasztmány által elfogadott vevővel szabály-* 
szerű szerződés leend kötve, melynek feltételei a tíH 
meggoudnok urnái betekinthetők.

Pécsett, 1885. július 1-én.
A csődválasztmány nevében :

Hinka L á sz ló .
elnök.1138
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-n ér

telmében ezenuel közhírré teszi, hogy a pécsváradi kir. járásbíróság 
1686. p. számú végzése által Stefán Péter szederkényi lakos vég
rehajtató javára, Stefán János és neje Katalin ellen 217 frt 42 kr. 
töke, ennek 1884. év september hó 22. napjától számítandó 6K/0 
kamatai és eddig összesen 59 frt. 95 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 615 frt 70 krra becsült pinczeszerclvények, fehér és siller bor, 
egy festetten szelelőrostából álló ingóság nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a 1791 jp. 885. számú kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén vagyis Monyoródon alperesek présházában leendő 
eszközlésére 1885. évi Julius hó ll-ik  napjának d. e. 10 órája határ
időül kitiizetik s ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az Í88I. 
LX. t. ez. 107. §-n értelmében készpénz fizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. év LX. t. ez. 108. 
§ ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsváradon, 1885. Junius hó 28-án.

Gyimothy János,
1140 kir. jbirósági végrehajtó.

A legszebb és legjobb kiállítási emlék !
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Árczképes zsebkendők!
Ö Felségeik a k irá ly  és királyné, ö fenségének 

R udolf trónörökösnek és Stefánia trónörökösnének, 
G róf Zichy Jenőnek, valam int Matlekovics á lla m titk á r

nak arczképével és az |s85 . országos kiállítás képe
ivel ellátva

csak 20 krért
kopható egyedül csak

P c r i c i i ^ U y  C - y i i ú a
úri divat és fehérnemű üzletében 

flip.-* B u d a  petit, váezi-ntczii 22 -lk  nz.
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Ingek, nyakravalók, zsebkendők, harisnyák, angol
és francia gyártmányok gazdag raktára a legolcsóbb árak
mellett. ____

& A legszebb  és leg jo b b  k iá llítá si em lék  ! 125

P é c s e t t ,  S z é c h é n y i - lé r  17-ik s z á m ú  b a z á r  a la tt.

Ajánlja a mai kor igényeinek megfelelő Ízlés szerint iijo iin n ii
S tS 0 Tráulsusztélca. g ”sráuri reűstákrátt

b e l- é§ k ü lfö ld i ü veg , p orczc llán  és m ajolika  tá rg y a k b ó l u m .
minden nagysága és kivitelű magyar, franczia, angol és cseh gyártmányú VIRÁGTARTÓK, VIRÁG- 
CSEREPEK, VIRAGKOSAItAK, VIRAGCSEREP-ÁLLVANYOK, csinált v i r á g c s o k r o k  különleges 
díszes levelekből összeállított és m a c a r t  c s o k r o k ,  szobadiszitéshez alkalmas s z o b r o k ,  fali d i s z -  
t á l a k ,  ebédlő díszítésére alkalmas d o m b o r  o l a j  n y o m o t t  k é p e k  diszes gyufa és hamu tartók, 
a r a n y h a l t a r t ó k ,  n é v j e g y -  és g y ü m ö l c s t a r t ó  állványok, d i s z e s  k a n  c s ó k  és p o h a r a k ,  
kis porczellán figurák képviselve az állat és gyermekvilág nemkülönben minden néven nevezendő 

gycrm eK játék okból, leg ju tá n y o sa b b  g yár i árakban .
Porczellán

krtól fölfelé.

i étkező készetek 6. sz. 9 írttól,
Theás „ ,  3 » 50
Kávés „ 3 , 50
Fék.kávé „ ,  4 Y)
Mosdó „
Uvegpohár
tányér

» 3 n
3
9

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Kiváló tisztelettel P A O I I I 5 B  I C .

BUDAPEST, KOTZO PÁL
Tennék m egtek inten i gé|>rak<ftrom«< II

i
Í r

nem csaló külsejű fényezett „kiállítási gépek," hanem 
eladásra száDt gépek vannak felállítva

! ! Különös figyelemre méltók ! !
R. GARRETT &  SÓN R. GARRETT &  SÓN

C O M PO U N ü kitűnő gőzmozgonyai,
g ö z m o z g o n y a i t  D

40 0 / tiivolőanvncr i könnyen hozzáférhető,kiváló 4(1 i0 tüzelőanyag j B i|írd tar(ánJük néiknl h a j
á n  k  •  T  fl l i á n n a l .  ütött fedelfl tüxszek réoyn y .l

L e s z á l l í t o t t  á r a k .  T E 2

8. sz.
Tennék m egtekinten i géjsrak tárom at ! ! .
hol a gyakorlatban legjobbnak elismert gépek kiválaszt

hatók, megvehetők ér azonnal átvehetők.

! ! Különös f ig y e lem re  méltók ! ! -
II GARRETT (t S o »  A N Y C S É P L O P

világhírű cséplői,
zab. 4-szer fordítható arcéi 

dobiinekkel. Többet és job
ban dolgozni egy gyártmány 

sem képi 8.

tisztitó szerkezet és a nélkül 
kapcsolatban Kotzí-tele 

szabad.
harangjarganyokkal

stb. stb.

K a r  Kedvező fizetési felté telek  
-neo hrk . o vábrés1 »

-Nyomatott a lyceutm nyomóul an (kesztl Károlynál; Pécséit 1885


